


Уважаемый покупатель! 

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой 

TAKARA. 

Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовленные в 

соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и 

дизайну. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы. 
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное 

руководство, в котором содержится важная информация, касающаяся 

Вашей безопасности,  а также рекомендации  по правильному  

использованию прибора и уходу за ними. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте 
его в качестве справочного материала при дальнейшем использовании 

прибора. 
 

Примечание: Все изображения в данном руководстве приведены в 
качестве примеров, реальное изделие может отличаться от 

изображения. 



1. ВВЕДЕНИЕ 

Спасибо, что выбрали наше детское автокресло. Продукт получил сертификат 
безопасности ECE R44/04 и одобрен для возрастной группы 0+ (0-13 кг).  

Учтите, что автокресло максимально защитит вашего ребенка только при 
правильном использовании. В противном случае его использование будет 
небезопасным и может привести к получению травм. 

Примечание: 

- Это «универсальное» детское удерживающее устройство. Оно одобрено серией 
поправок к Единому Стандарту Безопасности ECE R44/04 для общего 
использования в транспортных средствах и подходит для большинства, но не для 
всех автокресел. 

- Это детское удерживающее устройство было классифицировано как 
«универсальное» в соответствии с более строгими требованиями, чем те, которые 
применялись к более ранним конструкциям без данного примечания. 

- Пожалуйста, храните данное руководство по эксплуатации в хорошем состоянии 
и внимательно прочитайте его перед использованием. Это поможет вам правильно 
установить детское автокресло. Любое нарушение инструкции при установке может 
привести к серьезной травме вашего ребенка. Производитель не несет 
ответственности за любую опасность, вызванную неправильной установкой. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

-  Детское автокресло подходит для детей весом 0-13 кг. 

- Детское автокресло подходит только для транспортных средств, оснащенных 3-

точечным ремнем безопасности, одобренным Правилами ЕЭК № 16 или другими 
эквивалентными стандартами. 

- При установке против направления движения не допускается использование на 
сиденьях, рядом с которыми установлены подушки безопасности. 

- Ремни, удерживающие детское автокресло, должны быть туго натянуты; ремни, 
удерживающие ребенка, должны быть отрегулированы по телу ребенка и не 
должны быть перекручены. 

- Необходимо следить за тем, чтобы поясной ремень был надет низко и надежно 
фиксировал таз. 

- НЕ оставляйте пряжку в частично застегнутом положении, она должна запираться 
только тогда, когда все другие элементы застегнуты. Должна быть предусмотрена 
возможность немедленного освобождения ребенка от удерживающего устройства 
в экстренной ситуации. 

- Устройство следует заменить, если оно подверглось сильным нагрузкам во время 
аварии. 

- Не вносите никаких изменений или дополнений в автокресло. Это опасно, так как 
нарушает инструкции по установке, предоставленные производителем детского 
удерживающего устройства. 



- Детское автокресло следует хранить вдали от солнечных лучей, если оно не 
снабжено текстильным чехлом, иначе оно может оказаться слишком горячим, что 
спровоцирует ожог кожи ребенка. 

- Не оставляйте ребенка в детском автокресле без присмотра. 

- Любой багаж или другие предметы, которые могут причинить травмы в случае 
столкновения, должны быть надежно закреплены. 

- Запрещается использовать детское удерживающее устройство без чехла. 

- Чехол сиденья нельзя заменять каким-либо другим, кроме рекомендованного 
производителем, поскольку чехол является неотъемлемой частью удерживающего 
устройства. 

- Жесткие элементы и пластмассовые детали детского автокресла должны быть 
установлены таким образом, чтобы во время ежедневного использования 
транспортного средства они не могли быть зажаты подвижным сиденьем либо 
дверью транспортного средства. 

- Инструкции на детское удерживающее устройство необходимо хранить в течение 
всего срока службы изделия. 

- Нельзя использовать никакие другие находящиеся под нагрузкой точки контакта, 
кроме тех, которые описаны в инструкциях и обозначены на детском 
удерживающем устройстве.  

- Это детское автокресло можно использовать только в автомобиле. Не подходит 
для домашнего использования. 

- НЕ кладите предметы на детское удерживающее устройство, держите его 
подальше от коррозионно-активных веществ. 

- Производитель гарантирует качество детского автокресла, но гарантия не 
распространяется на б/у изделия. 

 

2. ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ 

1) Группа 0+ (0-13кг). 

Установите спинкой вперед, используя 3-точечный ремень безопасности вашего 
автомобиля, предназначенный для взрослых, чтобы пристегнуть сиденье, затем 
пристегните ребенка ремнем безопасности. 

 

3. ТРЕБОВАНИЯ К РЕМНЯМ БЕЗОПАСНОСТИ АВТОМОБИЛЯ: 

Этот тип сиденья соответствует стандартам ECE R44/04 и подходит только для 
использования в транспортных средствах, оснащенных 3-точечными ремнями 
безопасности с втягивающей катушкой, утвержденными Правилами ECE № 16 или 
другими эквивалентными стандартами. 



 

4. РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Чтобы отрегулировать высоту лямок ремня безопасности по размеру ребенка, 
отсоедините две лямки с соединителя, затем протяните их через любое из двух 
отверстий для лямок вверху или внизу на спинке сиденья. Снова проденьте лямку 
ремня в разъем ремня безопасности в задней части сиденья. 

Пожалуйста, убедитесь, что плечевые ремни находятся на правильной высоте для 
вашего ребенка. Плечи ребенка всегда должны быть ниже прорези для ремня.  

2. Чтобы зафиксировать поясной и плечевые ремни, 
поместите два язычка пряжек вместе и застегните пряжку с 
отчетливым «ЩЕЛЧКОМ». 

3. Чтобы освободить ребенка, просто нажмите красную кнопку 
на пряжке, язычки пряжки выскочат. 

4. Регулировка ремней безопасности: 

Нажмите кнопку регулировки (см. фото ниже) в передней части сиденья и 
одновременно потяните оба плечевых ремня вперед, чтобы ослабить ремни. Чтобы 
затянуть лямки, достаточно потянуть вперед свободный конец переднего ремня. 



 

5. Выньте соединитель люльки и зафиксируйте соединитель шиповой заклёпкой, 
как показано на рис. ниже (1), вставьте трёхступенчатый навес (2) в соединитель с 
обеих сторон люльки и установите его (3). 

 

 

5. СПОСОБЫ УСТАНОВКИ ДЛЯ ГРУППЫ 0+ (0-13 КГ) 

Если вес вашего ребенка меньше 13 кг, необходимо выбрать установку 
методом "Группа 0+". 

Установка сиденья 

Для группы 0+ кресло устанавливается в положение максимального наклона. 
Выньте основание колыбели, как показано на рис. 1 и рис. 2, потяните за ручку 
основания и сдвиньте кресло с правой стороны к нижней части основания, затяните 
ее посередине, чтобы толстый стержень основания люльки плавно переходил в 
нижнюю часть крюка.  

 



Убедитесь, что установка завершена без ослабления, как показано на рис. 3. 
Расстегните трехточечный ремень безопасности. 

 

Крепление ремня безопасности 

Вытяните поясной ремень безопасности автомобиля, зафиксируйте его через паз в 
основании люльки и закрепите с помощью направляющих крючков с обеих сторон 
основания корзины люльки, как показано на рис. 4. Плечевой ремень направьте 
через направляющий крюк корпуса люльки. Затяните ремень безопасности 
автомобиля, убедитесь, что он не перекручен. 

 

  

6. УХОД ЗА ДЕТСКИМ АВТОКРЕСЛОМ ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ ЗАЩИТНОГО 
ЭФФЕКТА 

▪ Не допускайте контакта устройства с полиролями, маслами, отбеливателями 
и другими химическими веществами. 

▪ В случае аварии на скорости выше 10 км/ч детское кресло может получить 
повреждения, которые не всегда очевидны. В этом случае детское кресло должно 
быть проверено производителем и при необходимости заменено. 

▪ Регулярно проверяйте все важные детали на наличие повреждений. 
Обеспечьте правильную работу всех механических компонентов. 

▪ Во избежание повреждения или поломки убедитесь, что детское кресло не 
застряло в двери автомобиля, направляющих сиденья и т. д. 



▪ Если детское кресло повреждено (например, после падения), оно должно 
быть проверено специализированным сервисным центром. 

Очистка 

Обязательно используйте только оригинальные сменные чехлы для сидений, так 
как чехлы для сидений важны для правильного функционирования системы. 
Сменные чехлы для сидений можно приобрести у вашего продавца. 

▪ ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать детское кресло без чехла для сиденья. 

▪ Чехол можно снять и постирать в мягком моющем средстве вручную. 

▪ Пожалуйста, следуйте инструкциям на ярлыке чехла. Цвет чехла может 
потускнеть, если его стирать при температуре выше 30°C. Не отжимать и никогда 
не сушить в электрической сушилке для белья (ткань может отделиться от набивки). 

▪ Пластиковые детали можно мыть мыльной водой. Не используйте 
агрессивные чистящие средства (например, растворители). 

▪ Ремешок не снимается, но его можно постирать, не снимая, в теплой 
мыльной воде. 

 



ИНФОРМАЦИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ 

Ваше устройство спроектировано и изготовлено из 
высококачественных материалов и компонентов, 
которые можно утилизировать и использовать 
повторно.  

Если товар имеет символ с зачеркнутым мусорным 
ящиком на колесах, это означает, что товар 

соответствует Европейской директиве 2002/96/ЕС. 
Ознакомьтесь с местной системой раздельного сбора электрических и 
электронных товаров. Соблюдайте местные правила. 
Утилизируйте старые устройства отдельно от бытовых отходов. 
Правильная утилизация вашего товара позволит предотвратить 
возможные отрицательные последствия для окружающей среды и 
человеческого здоровья. 

 

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ 

 

Товар сертифицирован 

Товар соответствует 
требованиям нормативных 
документов: 

ТР ТС 004/2011 «О 
безопасности низковольтного 
оборудования»; 

ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная 
совместимость технических 
средств»; 

При отсутствии копии нового 
сертификата в коробке 
спрашивайте копию у продавца 

 Импортер: ООО «ОДА» 
г. Ростов-на-Дону, 
ул. Орская, дом 31В, литер А, 
комната 2АС 
тел.: 8-800-700-42-05 
 
Изготовитель: ANHUI HUMBI 
INTELLIGENT TECHNOLOGY 
CO., LTD. THE EAST OF 
QINGPINGSHAN ROAD, THE 
NORTH OF JIASHAN AVENUE, 
AND THE SOUTH OF BALING 
LAKE ROAD, ECONOMIC 
DEVELOPMENT DISTRICT, 
MINGGUANG CITY, ANHUI, 
CHINA 
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